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Euroopa Parlamendi resolutsioon Goldstone’i raportis toodud soovituste täitmise kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse 1948. aasta inimõiguste ülddeklaratsiooni;

– võttes arvesse 1966. aasta kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti (ICCPR);

– võttes arvesse 1966. aasta majanduslike, sotsiaalsete ja kultuuriliste õiguste 
rahvusvahelist pakti (ICESC);

– võttes arvesse 1949. aasta Genfi IV konventsiooni tsiviilisikute sõjaaegse kaitse kohta;

– võttes arvesse 1989. aasta ÜRO lapse õiguste konventsiooni;

– võttes arvesse resolutsiooni A/HRC/S-9/1 tõsiste inimõiguste rikkumiste kohta Palestiina 
okupeeritud aladel, mis tulenevad eelkõige Iisraeli hiljutistest sõjalistest rünnakutest 
okupeeritud Gaza sektori vastu, mille ÜRO inimõiguste nõukogu 12. jaanuaril 2009. 
aastal oma 9. eriistungjärgul vastu võttis;

– võttes arvesse resolutsiooni A/HRC/RES/S-12/1 inimõiguste olukorra kohta Palestiina 
okupeeritud aladel, sealhulgas Ida-Jeruusalemmas, mille ÜRO inimõiguste nõukogu 16. 
oktoobril 2009. aastal oma 12. eriistungjärgul vastu võttis;

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee resolutsioone A/RES/64/10 ja A/RES/64/254 
Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Gaza konflikti teabekogumismissiooni raporti 
järelmeetmete kohta, mis võeti vastu vastavalt 5. novembril 2009 ja 26. veebruaril 2010;

– võttes arvesse eesistujariigi 18. novembril 2009. aastal Euroopa Liidu nimel tehtud 
avaldust humanitaarolukorra kohta Gaza sektoris;

– võttes arvesse ELi missioonide juhtide raportit Ida-Jeruusalemma kohta;

– võttes arvesse nõukogu 8. detsembri 2009. aasta järeldusi Lähis-Ida rahuprotsessi kohta;

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Lähis-Ida kohta, eelkõige 15. jaanuari 2009. 
aasta resolutsiooni olukorra kohta Gaza sektoris;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et liidu tegevus rahvusvahelisel areenil peab lähtuma Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni põhikirja ja rahvusvahelise õiguse põhimõtete ja eesmärkide rangest 
austamisest; tuletades samal ajal meelde, et rahvusvaheline õigus kohustab riike mitte 
ainult austama ja kaitsma rahvusvahelist humanitaarõigust, vaid ka tagama sellest 



RE\807343ET.doc 3/7 PE433.006v01-00

ET

kinnipidamist;

B. arvestades, et Genfi konventsioonide rikkumisel võib rakendada universaalset 
kohtualluvust tõsiste rahvusvaheliste kuritegude puhul, nagu sõjakuriteod, 
inimsusevastased kuriteod, piinamine ja genotsiid;

C. arvestades ELi lepingulisi suhteid Iisraeliga ja ELi positsiooni palestiinlaste suurima 
abiandjana, on ELil ja selle liikmesriikidel eriline vastutus selle tagamisel, et naabruses 
asuvad partnerriigid austaksid täielikult inimõigusi käsitlevat rahvusvahelist õigust ja 
rahvusvahelist humanitaarõigust, kooskõlas ELi lepingu artiklitega 8 ja 21;

D. arvestades, et Richard Goldstone’i juhitud ÜRO teabekogumismissioon Gaza konflikti 
kohta sai 3. aprillil 2009 ÜRO inimõiguste nõukogult mandaadi uurida inimõigusi 
käsitleva rahvusvahelise õiguse ja rahvusvahelise humanitaarõiguse kõiki rikkumisi, mis 
võisid leida aset seoses 27. detsembrist 2008 kuni 18. jaanuarini 2009 Gaza sektoris 
toimunud sõjalise operatsiooniga, mistahes ajal enne seda, selle ajal või pärast seda; 

E. arvestades, et algset missiooni, mille lähenemisviis oli ühekülgne, on missiooni juhi 
Richard Goldstone’i palvel laiendatud, et nõuetekohaselt käsitleda kõiki konflikti 
osapooli, nimelt Iisraeli, Palestiina omavalitsust, Hamasi de facto valitsust Gaza sektoris 
ja Palestiina relvastatud rühmitusi;

F. arvestades Iisraeli valitsuse otsust mitte teha koostööd ÜRO teabekogumismissiooniga ja 
kaudset keeldumist võimaldada missioonile juurdepääsu Gaza sektorile, Jordani 
Läänekaldale ja Lõuna-Iisraelile;

G. arvestades, et Iisraeli kaitsejõudude kolm nädalat kestnud sõjaline rünnak Gaza sektorile 
tõi kaasa Palestiina rahva inimõiguste massilise rikkumise, põhjustas vähemalt 1440 
palestiinlase, sh 431 lapse ja 114 naise hukkumise, üle 5300 palestiinlase vigastamise 
ning Palestiina infrastruktuuride ulatusliku hävimise ning umbes 22 000 hoone, sh 4230 
elumaja täieliku purunemise; arvestades, et samal ajal tapeti Gaza sektoris ja Lõuna-
Iisraelis toimunud konflikti käigus 13 iisraellast;

H. arvestades, et Hamas ja teised Palestiina relvastatud rühmitused on alates 2001. aastast 
tulistanud Lõuna-Iisraeli umbes 8000 raketti, sealhulgas Iisraeli ja Hamasi vahel 18. 
juunil 2008 sõlmitud vaherahu ajal; arvestades, et ÜRO põhikiri, eelkõige selle artikkel 
51, näeb relvastatud kallaletungi puhul sõnaselgelt ette õiguse individuaalsele või 
kollektiivsele enesekaitsele;

I. arvestades, et mõlemad pooled rikkusid korduvalt nimetatud vaherahu, mis ei toonud 
kaasa Iisraeli-poolset Gaza sektori blokaadi lõpetamist, nagu pooled olid kokku leppinud, 
ning sellega kaasnes kogu Gaza sektori elanikkonda mõjutav tõsine humanitaarkriis ning 
Jordani Läänekaldal valitseva olukorra vaid vähene paranemine;

J. arvestades, et ÜRO teabekogumismissiooni 15. septembril 2009. aastal avaldatud raporti 
kohaselt panid nii Iisrael kui ka Hamas Gaza konflikti ajal toime tõsiseid inimõigusi 
käsitleva rahvusvahelise õiguse ja rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumisi, millest 
mõnda võib lugeda sõjakuriteoks, võib-olla isegi inimsusevastaseks kuriteoks, ning et 
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kumbki pool ei viinud läbi usaldusväärset uurimist väidetavate rikkumiste suhtes ega 
astunud arvessevõetavaid samme nende toimepanijate vastutusele võtmiseks;

K. arvestades, et ÜRO inimõiguste nõukogu 12. eriistungjärgul juhtis Rootsi ELi rühma 
nimel tähelepanu asjaolule, et EL on järjepidevalt meenutanud kõikidele konflikti 
osapooltele nende rahvusvahelisest õigusest tulenevaid kohustusi ning et ELi 
inimõigustealane ülemprioriteet on võitlus karistamatusega; arvestades, et ELi 
liikmesriigid jäid 5. novembril 2009 ÜRO Peaassambleel siiski erinevatele 
seisukohtadele;

L. arvestades, et ÜRO Peaassamblee kordas oma 26. veebruari 2010. aasta resolutsioonis 
üleskutset nii Iisraelile kui ka Palestiinale viia läbi usaldusväärne uurimine ning nõudis 
lisaaruannete esitamist viie kuu pärast;

M. arvestades, et Iisraeli ja Palestiina kodanikuühiskonna organisatsioonid etendasid tähtsat 
osa ÜRO teabekogumismissioonile juurdepääsu hõlbustamisel teabele, tunnistustele ja 
tõenditele, tähelepanelikult jälgides ja teavitades mõlema poole sammudest järk-järgulise 
usaldusväärsuse saavutamiseks ning jätkates rahvusvahelise üldsuse ja kõikide 
asjassepuutuvate osapoolte survestamist eesmärgiga rajada sõltumatud ja erapooletud 
uurimismehhanismid;

N. arvestades, et Iisraeli valitsusväliste inimõigusorganisatsioonide vastu on algatatud 
laimukampaania, mille eesmärgiks on diskrediteerida neid, kes võtavad sõna Iisraeli 
poliitika vastu Palestiina okupeeritud aladel; märkides, et rünnakud hoogustusid vahetult 
peale Goldstone’i raporti avaldamist; arvestades, et samal ajal on Knesseti 
põhiseaduskomisjonil kavas 17. märtsil vastu võtta valitsuse poolt toetatav äärmiselt 
piirav seaduseelnõu, milles nõutakse valitsusvälistelt organisatsioonidelt, et nad 
registreeriksid ennast poliitiliste organisatsioonidena, ja tühistatakse nende 
heategevusorganisatsioonistaatus, millega piiratakse nende võimet vastu võtta rahalist abi 
välismaistelt poliitilistelt ühendustelt ning suurendatakse valitsusväliste organisatsioonide 
tegevuse riiklikku järelevalvet,

1. rõhutab, et Lähis-Idas õiglase ja kestva rahu saavutamise oluliseks eeltingimuseks on, et 
kõik osalised järgiksid igas olukorras inimõigusi käsitlevat rahvusvahelist õigust ja 
rahvusvahelist humanitaarõigust;

2. tuletab rahvusvahelisele üldsusele meelde kohustust tagada vastutus rahvusvahelise 
õiguse tõsiste rikkumiste eest ning rõhutab, et ükski riik ega relvarühmitus ei tohi olla 
seadustest kõrgemal;

3. tuletab ELile ja selle liikmesriikidele kui Genfi konventsiooni kõrgetele lepinguosalistele 
meelde nende juriidilist kohustust tagada nimetatud konventsioonide järgmine igas 
olukorras ning tuletab ELi liikmesriikidele meelde, et ELi välispoliitika põhineb 
inimõigusi käsitleva rahvusvahelise õiguse edendamisel ja austamisel; on seisukohal, et 
vastutuse puudumist sõjakuritegude ja muude tõsiste inimõiguste rikkumiste eest ei tuleks 
käsitleda pelgalt rahvusvahelise õiguse rikkumisena, vaid et see kahjustab ja ohustab 
märkimisväärselt ka ELi välistegevust;
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4. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ning ELi liikmesriike üles 
töötama selle nimel, et ELil oleks kindel ühine seisukoht Gaza konflikti käsitleva teabe 
kogumismissiooni raporti järelmeetmete küsimuses, ning nõudma avalikult oma 
soovituste elluviimist ja vastutust kõikide rahvusvahelise õiguse rikkumiste, sealhulgas 
väidetavate sõjakuritegude eest, nõudes tungivalt, et mõlemad pooled viiksid viie kuu 
jooksul läbi uurimise, mis vastab rahvusvahelistele sõltumatuse, erapooletuse, 
läbipaistvuse, kiiruse ja tulemuslikkuse normidele, vastavalt ÜRO Peaassamblee 
resolutsioonidele A/RES/64/10 ja A/RES/64/254, ning et kõik väidetavate kuritegude eest 
vastutavad isikud võetaks vastutusele;

5. on seisukohal, et vastuseks ÜRO Peaassamblee resolutsioonile A/RES/64/10 Iisraeli, 
Palestiina omavalitsuse ja Hamasi poolt ÜRO organitele esitatud aruanded näitavad, et 
ükski asjaomastest osapooltest ei ole veel astunud vajalikke samme uurimise 
läbiviimiseks;

6. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ning liikmesriike seetõttu 
kasutama nende käsutuses olevaid juriidilisi ja diplomaatilisi vahendeid, et nõuda 
kõikidelt asjassepuutuvatelt osapooltelt sõltumatu, erapooletu ja usaldusväärse uurimise 
viivitamatut läbiviimist ÜRO teabekogumismissiooni poolt teatatud tõsiste rikkumiste 
kohta; kutsub kõrget esindajat üles hindama ka Iisraeli ja Hamasi omapoolsete uurimiste 
tulemusi ning teavitama oma hinnangutest Euroopa Parlamenti;

7. kutsub liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat ning liikmesriike üles 
aktiivselt jälgima Goldstone’i raportis toodud soovituste täitmist, konsulteerides selleks 
kõikide konflikti osapoolte, ELi välismissioonide ja selles valdkonnas tegutsevate 
kohapealsete kodanikuühiskonna organisatsioonidega, ja tegema avaldusi uurimise seisu 
kohta; nõuab, et soovitused ja sellega seotud märkused kaasataks ELi dialoogidesse 
mõlema osapoolega, samuti ELi seisukohtadesse mitmepoolsetel foorumitel; kutsub ELi 
samal ajal üles aktiivselt toetama kõiki konflikti osapooli Goldstone’i raportis toodud 
soovituste rakendamisel;

8. juhib tähelepanu asjaolule, et ÜRO Peaassamblee kordas 26. veebruaril 2010 oma 
nõudmist ÜRO peasekretärile esineda viie kuu pärast aruandega, et oleks võimalik 
kaaluda edasiste meetmete võtmist asjakohaste ÜRO organite, sealhulgas 
Julgeolekunõukogu poolt; kutsub ELi üles aktiivselt toetama ÜRO peasekretäri selle 
analüüsimisel, kuidas kõik osapooled täidavad Goldstone’i raportis toodud soovitusi;

9. kutsub ELi esindajat ÜRO peasekretäri kantseleis üles teavitama Euroopa Parlamenti 
kolme kuu jooksul kõikide konflikti osapoolte tehtud edusammudest Goldstone’i raportis 
toodud soovituste täitmisel;

10. kutsub ELi delegatsiooni Tel Avivis, Jeruusalemmas ja Ramallahis üles teavitama 
Euroopa Parlamenti kolme kuu jooksul Iisraeli ja Palestiina osapoole tehtud 
edusammudest Goldstone’i raportis toodud soovituste täitmisel;

11. kutsub kooskõlas Goldstone’i raporti soovitustega ELi üles toetama rahvusvahelise 
õiguse ja eeluurimise ekspertidest koosneva sõltumatu rahvusvahelise ekspertkomisjoni 
loomist, mis jälgiks ja hindaks konflikti osapoolte läbiviidavate riiklike uurimiste 
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tulemuslikkust ja tõepärasust;

12. juhib tähelepanu asjaolule, et õigusvastase teo eest vastutav riik on kohustatud kogu 
põhjustatud kahju täielikult hüvitama ning et rahvusvaheline õigus tunnistab ohvrite 
õigust inimõiguste rikkumisest tuleneva kahju või kaotuste tõhusale heastamisele ja 
hüvitamisele;

13. toetab Goldstone’i raporti teisi soovitusi, mis keskenduvad muudele rahvusvahelise 
õiguse tõsistele rikkumistele, mida Iisrael Palestiina okupeeritud aladel toime paneb, ja 
kutsub Iisraeli üles viivitamatult lõpetama Gaza sektori blokaadi, tagama 
liikumisvabaduse Palestiina okupeeritud aladel, vabastama poliitvangid, sh Palestiina 
seadusandliku nõukogu liikme Marwan Barghouti, ning tühistama palestiinlastele seoses 
nende inimõigustealase ja poliitilise tegevusega kehtestatud reisimiskeelud;

14. kordab oma üleskutseid vabastada viivitamata Gilat Shalit; mõistab teravalt hukka 
Hamasi ametniku mõrvamise Dubais ja väljendab muret, et see võib takistada püüdlusi 
saavutada Shaliti vabastamine läbirääkimiste teel;

15. on seisukohal, et teabekogumismissiooni raportis sisalduvate soovituste järelkontroll ja 
nõudmised vastutuse tagamise osas peaksid moodustama olulise ja lahutamatu osa ELi–
Iisraeli ja ELi–PVO suhetest;

16. kinnitab veelkord, et ELi ja Iisraeli vaheliste suhete laiendamise kindel eeltingimus peab 
olema inimõigusi käsitleva rahvusvahelise õiguse ja rahvusvahelise humanitaarõiguse 
range järgimine, sh Gaza sektori blokaadi viivitamatu lõpetamine, ehitustööde täielik 
külmutamine kõikides Läänekalda asundustes (k.a Ida-Jeruusalemmas), rahvusvahelistele 
sõltumatuse, erapooletuse, läbipaistvuse, kiiruse ja tulemuslikkuse normidele vastava 
uurimise läbiviimine, tõeline pühendumine kõikehõlmava rahukokkuleppe saavutamisele 
ja reaalsed sammud selleks ning EÜ–PVO ajutise assotsiatsioonilepingu täielik 
rakendamine; 

17. juhib tähelepanu asjaolule, et Iisraeli sõjaline tegevus andis purustava löögi Annapolise 
protsessile, ning kutsub seetõttu ELi üles algatama resoluutseid samme eesmärgiga 
taaselustada lootused saavutada konfliktile läbirääkimiste teel terviklik lahendus, toetades 
põhimõtet Palestiina riigi kollektiivsest tunnustamisest enne rahuläbirääkimiste lõppu, 
mille esitasid Prantsusmaa ja Hispaania välisministrid oma ettepanekus Palestiina riigi 
kollektiivseks tunnustamiseks; kutsub komisjoni ja nõukogu üles samuti toetama ja 
rakendama soovitusi, mis sisalduvad ELi missioonide juhtide 2009. aasta detsembri 
raportis Ida-Jeruusalemma kohta;

18. väljendab sügavat muret Iisraeli inimõigusorganisatsioonide vastu algatatud 
laimukampaania, k.a vahistamiste ja liikumispiirangute pärast; on samuti seisukohal, et 
seaduseelnõu välismaistelt poliitilistelt ühendustelt saadava abi avalikustamisnõude 
kohta, millel on sarnasusi valitsusväliseid organisatsioone käsitleva seadusega Venemaal, 
ohustab sõna- ja ühinemisvabadust, mis on tagatud kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelist pakti artiklitega 19 ja 22, millega on liitunud ka Iisrael, ning palub 
Knessetilt selle eelnõu tagasivõtmist; nõuab sellega seoses tungivalt, et EL tõstataks 
nimetatud küsimuse kõrgeimal tasemel oma arutelu käigus Iisraeliga 23. märtsiks 
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kavandatud ELi–Iisraeli assotsiatsiooninõukogu kohtumisel, ning kutsub liidu välisasjade 
ja julgeolekupoliitika kõrget esindajat tegema sama oma märtsikuisel Iisraeli-visiidil;

19. on seisukohal, et universaalne kohtualluvus on tõhus vahend inimõigusi käsitleva 
rahvusvahelise õiguse ja rahvusvahelise humanitaarõiguse jõustamiseks, karistamatuse 
vältimiseks ja rahvusvahelise vastutuse edendamiseks;

20. kutsub liikmesriike üles toetama Genfi IV konventsiooni kõrgetele lepinguosaliste 
konverentsi kokkukutsumist, eesmärgiga jõustada tsiviilisikute kaitse Palestiina 
okupeeritud aladel, sh Ida-Jeruusalemmas;

21. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
komisjoni asepresidendile / liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, ÜRO peasekretärile, Lähis-Ida neliku 
eriesindajale Lähis-Idas, Iisraeli valitsusele, Knessetile, Palestiina omavalitsuse 
presidendile, Palestiina seadusandlikule kogule ja Euroopa – Vahemere piirkonna 
parlamentaarse assamblee organitele.


